
Die Vorbereitung aut die Rechtiertigung und
die Eingiebung der heiligmachenden na

in der Frühscholastik
Von ur an  ai (Bamberg)

Das meritum de CONSFrUuO.
Verschiedenemal Ssind WITr bereıits einem Hıinwels aut ein Ver-

1ens 1Ur die erstie na begegnet Hier ist 1U eın un  z
der die Frühscholastik in die bedenklichste Nachbarschaft des

Ich habe bereits 1n derPelag1anısmus rücken cheint
Arbeit ber die Erkenntnis des Ubernatürlichen in der Früh-
scholastik 151 ZU1 Genüge gezeigt, W1e Nan sich be]l Hinweisen
aut elag1us LUr 1mM allgemeinen bemühte, die Notwendigkei
der na Zu guten Werk darzutun, NIC aber aut Einzel-
heiten eINZING; W1Ie aber aul der anderen Seite gerade die
mangelhafte rkenntnis des UÜbernatürlichen in jener Zeit
ungemen erschwerte, are ellung ZUu den miıt dem Pelag1a-
NISmuUSs in Zusammenhang stehenden Problemen nehmen.
| 1ST aber sicher, daß die Frühscholastik sich 1n geschlossener
ITon den Pelag1ianiısmus wandte Danach bleibt a1sSO
1Ur die rage, ob INa In en Problemen, die WITLr eute 1
Zusammenhang mit dem Pelag1anismus erkennen, auch einer
tatsächlichen unbewußten Berührung mıt ihm entzing

Wenn auch 1mM allgemeinen AÄusdrücke vermieden werden,
WIE daß der timor ServVilıs verdienstlich sel, omm
doch, WIe WIr bereits angedeutet a  en ZUrr echten Zeıit die
ede aut eın Verdienst der VOTL der Carıtas liegenden er
Wır werden anderer Stelle uns ausfiührlicher damıt be-
schäftigen en Am entschiedensten dürite ohl der Zeit-
DENOSSE und Rivale des ombarden, Robert Von elun, seine
Stimme zugunsten eines olchen Verdienstes erhoben haben
Er glaubt, daß der Sünder ZWar nicht die Carıtlas besitze, IUgT
aber Yanz 1 Sinne der Schule Abaelards bel, daß auch
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nicht ohne jede Cartitas Se1 152 Be!l Behandlung des Textes,
in dem Paulus Von sich selber zeugt, daß Barmherzigkeit
erlangt habe, weıl ın Unwissenheit die Kirche Gottes VeI-

01& habe 155 stellt sich die rage, WIe 1n Paulus ohne
eigentliche CarıtasS, 9180 1m Sündenzustand, ein Verdienst sSe1INn
konnte Die Antwort glaubt mıiıt einer Unterscheidung
geben können: SEST autem mer1tum quoddam, quod plene
et perfecte ipsum merentem 1gnum tacıt remuneratione premı1
eternl, CUluSmoOdi carıtas est et virtutum cCarıtate acta
Est eIO et alıu mer1torum, quod nullatenus ad id PTO-
merendum sufficiens eSt, quod PTO TE dici solet, sed
tamen tale est, qu1s misericordia 1Uuste DOosSS1I illud
mal0r1ı LEINUNeETAaTEe prem10, QUamlı ipsum ( qualitate SU1 SIt
dignum. 1 en1ım SCS atur ei Cerutiudo quedam habetur,
quantum qu1s proficeret et utlis ESSET, 31 aD 11o modico DONO,
quod habet bene ututur, ad mMa1lus promovetur ach
ihm verdient also der un insoiern, als C guteer
erTeicht, daß (jott aAaus Barmherzigkeit und ohne die Gerechtig-
keit verletzen, TUr dieselben mehr Q1Dt, als deren Wert eNTt-
spricht. DIies eC sich, WIEe WIr sehen werden, mit dem Be-
or1 des merıtum de CONQTHUO, WIe sich in der zweıten Hälite
des Jahrhunderts herausbilden sollte

Soweit ich bis jetz die Literatur überblicken kann, dürite
der jege dieses mer1ıtum de CONSZTUO

gestanden sSein. Hat doch bereits eine umiangreiche Ab»
handlung ber die verschiedenen AÄArten des Verdienstes -
schrieben:

„M1C autem OCccurrit locus dıistinguendI varıas acceptiones huius
verbi merer]. Dicitur prımo modo mer1tum cond1ıgno.
secundum NOC nullo OPCTE DOnO potes qu1s merer1 vitam eternam,
qul1a NOn sunt condigne passıones huilus temmpor1s eic.

Dicitur mer1ıtum Prom1sSso, ut S1 ob aliquıd obsequı1um
michı! Prom1ssa sıt alıqua remuneratıo. Ita pOosset dicı NOS merer 1
vıtam eiternam, quia propter bona OPETA promissa est nobıs vıta eterna.

152 Summe, Brügge, Stadtbibl., Cod lat. 191 tol Quam |fidem]qula Paulus 19(0)}  — habuıit, quando ignoranter ecclesiam De1l persecutus
e1us iut
tult, tunc carıtatem habuit. tamen, ut dıctum est, NOn OMNınNO

153 tol 23 154 tol 234v
23*
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LEt huic NsonNaTt auctoritas 1a S] corde roOgamus pI1O vel mundo,
certie debes prom1sso.

lertio MOdo dieitur mer ıtum ammınıculo. est
amminıculum reinoIium ef Propinguum ; ut verbi gratia dicitur 1ustus
orando PIO in1usto inerer1ı e1 prımam oratiam, ei lie Per visıtatiıonem
pı ıme oratie cConsequitur vıtam eternanı. one duos, UNUSs
nemınem sS1Di oblıgaviıt ad Oorandum PTIO Cl ter VeCI\ alıquem.
ıllı, gul neminem, eus iniundit gratiam SUAIM alteri VeTrO NON CU.
tamen DIO No alıquıs multum oTraverit. Numquid potes iste iuste
CONquer 1ı aut numquıid lactare potest, quod el debetur visıtatio prıme
ogratie? Ex ammınıculo Propimmquo hOoc dicitur, ut vel gratiam primam
vel vıitam eternam allı imereantiur. Quandoque alıter dicıitur inıustus
merer]1, ut 1UStUs OTrTeT DTO orando impetret primam gratiam.
Et hoc merer1ı ammiınıculo, ed MmMagıs remoto QuUam ante. Improprie
tamen ponıtur 1n H11s verbum merend]1.

Quarto modao dicıtur mer1ıtum comparatıone 1n bono
CU:  = dıcıtur beata Virgo merult portare Christum. erte tot1us

humanı generis merita NON possent ad HOC pertingere, ut PIO iL1is
Deus Carnem assumereft. SCHSUS est predicte locutionis: anta et
talıs iuıt premnnentia in beata virgıne, ut CI 17 alıgua CoNcıpIeNduUS
es:e  bb C Christus, pot1us NOC Lieret in illa QUAaM in alia, et esti quası 1n
comparatıone mer1ıtum assıgnatum.

Qulrnto adhuc modo et va improprie assıgnatur, ut
Uın dıcıt Gregorius, quod constitutus in OffiCIo, quod. sine pPeCcCato
exercer1ı LO POotesT, Ssicut miıles ef negot1at0r, pPUS oper1bus ef elemoOo-
SIN1S insıistat, ut Deus CO ıllıus illustret ad penıtentiam, ut quası
hoc Imereatur ıllustrarIı. Ita hOoc dicıtur, aCs1, dum est in mortali
peCcCcato, merer1 possıt dıvine gratie ıllustrationem, Cu tamen, S]
rec[fol. 39v]te dicitur, nullum bonum SIVE temmporale Sive eternum
possit talıs INanens Deo inerer]. SIC eXponitur: ut mereatur
ıllud, 1d est NO  — tantum demereatur, quantum demereretur, S] nıchil
Don1ı aceret. Ita exponıtur 1lud apostoli: qula 19NOorans tecCı, veni1am
CONSE@eCUTIUS SUMM, 1d est Minus elongavı Consecutione venle, QUamnı
S1 scjıenter 1ecC1ssem. Et assıgnatur NOC meritum Comparatione in malo,
Ssicut precedens comparatıone In bono.

Inven10 adhuc pON] mMeritum S 1 n 1 a’ sicut ubı
dicitur: telıx culpa Eve, qyu«e tantum talem merult habere redempito-
TeM, ut 1n 1ıpsum cCommıiıttamus i1guram, Uu«C esit in con1unctione istorum
nominum, telix ei culpa, qula el, quod Tuit COMNSCHYHUCHNS culpe, potius
attrıbuitur jelicitas, quam 1PS1 culpe, scıilicet redemption|. EX valde
improprie verbum merend 1ı hic ponitur. EXponitur autem S1IC! Talis et
anta iut culpa, quod tantum talem exegıt iberatorem.

Septimo QJUOQUE mMOodo ponNı{iUr verbum merendi improprıie,
S1icut dicitur: nullus pOoSst hanc vitam apud [DDeum eXxpecte NIS1 quod
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Vivens merueriıt. Iste en1ım, qu1 est ıIn purgatori0 ei iuvatur Pper sutira-
g1a ecclesie, ut habeat celeriorem absolutionem, Quomodo hNOcC Vivens
meruerit? Ita videtur intelligendum: Vıvens HOC meruit, ıd est dum
viveret, talem ex1ibuılt, u s1 hu1usmodi sufiragıia PTro fıerent,
eı ad celeriorem absolutionem prodessent

Mit diesen Ausführungen hat Petrus Cantor allerdings eine
ausgereıfte und erschöpfende rklärung der Verdiens  Ög-

ichkeit der VOTL der Rechtfertigung jegenden erke gegeben,
daß einerseıts die Nachzeıit nichts Wesentliches mehr hinzuzu-
uügen 1and, anderseıts aber N1IC sehr glaublich erscheint,
daß selber alleın AUuUs FEigenem geschöpit Auffallend
ist allerdings, daß Ial ohl dem AÄAusdruck meritum de EON-

LZN0, nicht aber demjenigen des merıiıtum CONZFÜO bei ihm
egeorINe

Es soll NUunNn damıit N1IC gesagt se1in, daß dieser Ausdruck
NIC schon irühzeıitig auigetaucht wäre. Stutzig mMacC hier
allerdings gleich VOI vornhereın eine emerkung der Art, W1Ie
WIr S1E in den ohl och dem Jahrhundert angehörigen
Quästionen des Cod Briıtish Museum Harley 057 tinden
„Digni, dicO, 1OMN dignitate mer 1t1, sed dignitate CoNgrTul
ach der also die ZZNÜaS Congrul gal N1IC zu Verdienste
Za Ahnliches 1n IHan aber auch bei denjenıgen Autoren,
die VoNn einem meriıtum congriutatis sprechen. So bereits
bei Simon Vomn Tournai, der der un ein merttum CONZIE-
aLıis tür die Contrıitio zuschreibt und 1es amı begründet:
„CONZTUIL enim, ut PTO peCcCcato conteratur Be1l ihm ecC
sich enn die CONZFULLAS vollständig mıit der Eignung, Von der
WITFr 1m zweıten eil gesprochen aben, die nichts mit einem auft
Akten ußenden Verdienst un hat 155

155 Summ Parıs. Nat lat. 0503 tol.
156 Fol 179v Ähnlich auch der dem Präpositinus nahestehen-

den Summe des Vat. lat. (fol 26) „Alıı VeTr dicunt, quod
iuerunt apostolı dign!1 patı PIO nomıNeEe Christi de NSTUO, 11O'  e de
mer 1to, ıd est abıles iuerunt sustimendum pTO Christo martırıum.
Sicut dicıtur: quı gradıtur SUPer glacıem dignus est abi, ıta apostolL
precıpue Tuerunt [fol. 207 | digni patı PTO nOomNe Christi, 1d est
OTU patiıentibus nomiıine Christı christiane temptation]! SUCCUM-
bere, ut patiıentiam habeant allıs  S, constantı am exemplum OOMN-
vers1i0nis et patıentie prebeant,

157 Quaestiones, TOL1 Philıpp. tol
158 06 „Redditur: dignus dicitur dupplicıter: habılıtate
mer 1to. Habilıtate, ut Lacıes Priami dıgna est IMperI10, ıd est habılıis
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Zu den DPetrus Cantor auigezählten Arten lügt noch das

merıLum debiti hiınzu 159 das aber nıchts anderes als eine Not-
wendigkeıt, eine neCceSsitas mmedii, darstellt und ebensowen1g Tuür
Problem wichtig wurde, WIE die Unterscheidungen, die ()do VonNn

Ourscamp unter dem Einiluß VOILl Gilbert de Jla Porree iın der orm
autfstellt 99  t nOota, mMer1torum quedam ImMproprie dicuntur meriıta,
quedam proprie, quedam VerTe. Improprie dıcımur mererı ın satı&-
iactione peccatorum. Hıs enım ebito obligati Proprie dicuntur
meriıta, Que superadduntur. ere dıicitur mer1tum, quod. COUO resPON-
det prem10, quale 1n nullo homine estT, ut In Christo. Nullius enım
mer ıtum sullıcıt ad vıiıtam eternam promerendam, N1S1 SOlus Christi,
quı obedivit atri qu' ad mortem, et ideo accepnıt NOMECN, quod est
SUDer OINDE HNOMEN, hoc prem1um Cqua lance reddıitur mer1t0. Et
hOoc solum VeTO nomıine mer1tum dicitur

Wichtig dagegen ISst, daß sich die weıtere Schule Gilberts de
la Porree, ohl unter dem Einfluß des Simon VOINl Tournai,
darauf ein1ıgte, die Von TUS Cantor vierter Stelle genannte
Art als merıtum de CONZFÜO bezeichnen. Dies ist
mehr VON Bedeutung, als die verschiedenen Deutungsversuche
des Äxioms Facienti guod est INn SC UrCc den Cantor Parisien-
S15 In verschiedene Verdienstarten eingruppiert und tür ihn
bei dieser Wahl ründe, die 1Ur das Verständnis dieses
ullseTfTes TOoDlems entscheidend sınd, maßgebend wurden. Man
ann In den zwischen dem und Jahrhundert liegenden
Quästionen des Cod Brit Mus 0ya VII auft tol 210
ZWarTr och lesen: „Nota merer1 dicitur tripliciter : scilicet de
Ndeb)lto debitum Tierl, quod convenıiıt homini PUTO, ON Christo
Vel merer1 dignum ESSE ut £e91a VIrgO merult Christum DOT-
tare, 1d est igna iumt 1tem merer1 1d est virtute merıtoria utl,
quod tam Christo Quam membris e1IUSsS convenıt.“® ber bereıits

ad imper1um  ° et honestus clericus dignus ep1scopatu, 1d est CONSTUUShabilis ad epischopatum (!), nn quı meruit eP1ISscopatum. Merito
autem d1ignus est, qu1 verbo vel iacto meruıt s1ıbı alıquıid dari vel
fıer]. Quomodo mercennarıus dionus est mercede sua:“ Ahnlich auch
noch be1 Wilhelm Von Auvergne, De mer1tis nera Oomnia !Paris310)

159 Quaestiones, Cod. OLn Philipp. 19097 iol S merıtum
debiti hoc enım tenetur, S1 salutem vult CONSEQUL, ut CONteraTtur.
Cum enım peccavıt, hoc obligaviıt, ut, S11 salutem vellet CONSEUN,conte[re]retur. Quodsi HON conte|re |retur, eternalıter dampnaretur.“

160 rit. Mus Harley 1762 iol 144r
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Alanus VOIN 161 sagT, daß das Verdienen 1mM eigentlichen
1nnn ZWal eın exıgere bedeute; daß aber auch och einen
weıteren iInn en könne als eSdE, Wenn darum
heiße, daß die allerseligste Jungirau Marıa verdient habe, den
Heiland tragen, ann Welse 1es nicht aut einen Anspruch
ihrer Verdienste, sondern lediglich darauf hin, QULA ad hOcC
Fatione innocentiae 7 ul CONZFTÜA, Wir begegnen dem gleichen
edanken Dbe1 Petrus VOIl Corbeil 162 in den Quästionen des
Cod Briıt Mus arley 3855 165 ın den zweıten Quästionen
des Cod oya AIl 164 in der dem Präpositinus ahe-
stehenden Summe des Cod Vat lat 165 bel Stephan
Langton Ssowohl 1n den (Quästionen 166 als auch 1mM Paulinen-
kommentar 167 und mıt besonderer Ausfiführlichkeit in den VON

Langton abhängigen Quästionen des Cod lat 353 der Uni-
versitätsbibliothek VON rlangen:

161 Lıber ıIn distinction1ıbus dıctionum heologicalıum SSL 210, 857)
Rıvı  ere hat bereıts aul die Bedeutung dieses Textes auimerksam

gemacht 1 Dict I hCath (Parıs 1928)
16°% Paulinenkommentar (Cod. arlıs Nat. lat. 15603 tOl 1847)

„SOlut1o: Ver um est, quod antıquı sanctı altres meruerunft, [ ut TC-
demmpftiI essent| 110}  am} cond12n0, sed ruo.“

163 Fol 28V „Mabemus de beata Marıa: QUuUC meruisti portare sal-
vatorem, CUMN econtra dicatur, quod. nullo mer1to, sexd sola gratia
celos inclinavit. S1IC CIQO intellige: Que meruist1, est QuE digna
iust1.“%

164 Fol OBY „cst mer1tum, quod POSSUMLUS 1cere CoNgTUL vel
dignitatis, 1uxta quod. d1icımus alıquem merer1 QUO 1pse dıgnus
est. S1iC dicımus, quod beata virgo meruit Christum, qu1a inventia est
digna, quod Christum portaret, Est 1g1tur mer1ıtum CONZTUL, ut dictum
est. Est et1am mer1ıtum exigentie. Unde dicıtur. necessarıum Ade
peccatum, quod. talem meruit redemptorem, 1d est quod. exıgebat
talem TEe. Est merıtum u  ‘9 quod proprie mer1itum dicıtur.“®

165 Fol 21 „|Beata virgo| meruit NeC digna iut absolute, sed
quası comparatıve, 1d est merult, ut, S1 vellet aSSUMETE, potıus

Ua alıa sumereft. Vel dicitur meru1sse, qula abilıs etA  1pSsa
ydonea | ol 21v] Tunt fecundarı de Spiritu ancto, sicut dicıtur facıes
Priami dıgna est 1 10.  66

166 Vat. lat. 4207 „de mer1to CONgZTulL, sicut beata VIrgO
meruit portare Christum‘“.

167 Z7u KÖöm. 11 (Salzburg, Stifttsbibl. Von St. Peter,
45) Er pricht über dıe Orte „gentilis populus humilıtatem

inser1 meruit““ und außert sich folgendermaßen „Unde dıcımus, QUO
hOoc verbum merutt NO nNnOotia multum (?) meritı Ss1ve cCond1gn1, sed
mer1ıtum CONZTUN, sicut dicıtur, quod beata VIrgo meruit portare
Christum, 1d est digna, CONZTUA vel ydonea Iut gratia. Gentilis populus
meruıit, id est 1idoneus Tut inser1, id est 1n ide plantarı, ut tamen (”)
NOTEeTUT concomitantıa. Non Nım humıilıtas precedit 1ıdem, id est CON-
g}l  u Iult, ut accıperet Tidem.“
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„Est autem irıplex meritum: eilcientie, secundum quod merıtum

alicCUulus facıt, quod premietur In 1QuUo, quod NOn CONsSeEQuereiur N1S1
PCI mer1ıtum. Est mer1tum congrultatıs, unde dıcıtur, quod beata
virgo meruıt portare Dominum, hoc est CONSTUA Iuut. Non 1111 HOC
eitecıt mer1to, quı1a hoc Tunt un Omn12 meriıta. Est meritum CX1-  Ka
gentie vel habilitatis. Secundum mmeretur qu1s prımam gratiam,
1d est habilitatur vel habilitarıi g  — ad recıpiendam eanm,. Et habılı-
atus meretiur e am |prımam gratiam] Secundo mMOoOdo aCCepTO hoc VerDO
meretur, quıa habiılitatus CONSZTUUS est. ut accıplat eam. mer 1to
eilicientie nullus mereiur primam gratiam, quıia merita NON sutfficı.unt

€3A)  = habendam
amı sind ZWeI inge gege das meriıtum congrultatis

ist gleichbedeutend Miıt der unNns bereits bekannten habilıtas,
und ZWar auch dann, WEeNnNn darauf mıit Rücksicht aut die erste
(inade die Rede kommt 169

Dem entspricht denn, daß das beim meriıtum übliche
Einteillungsschema auch aut die dignitas Anwendung
iindet 170 Dem entspricht ierner, daß die eben zıtierten

168 Fol Aut OOY kommen SIE noch einmal daraut zurück
In der Frage „Uutrum beata VIrgOo meruerit Concıpere S1Ve portare Do-
ınınum.““ 1er heißt CS  IS „Alıter: trıplex est mer1tum, scılıcet debitt,
quando scılıcet de indebito PCI mer1ıtum 11ıt debıtum, et S1C © meruit
Concipere Christum. Et est mer1ıtum CONSTUUM, S1VEe congruentie, eft
S1IC meruıit, quıa preparavıt CONZTUAM et ydoneam; est mer1ıtum
exıgentie, secundum quod dicıtur: felıx culpa Eve, UYU«C tantum et
alem meruit habere redemptorem. Tanta enım Iult, quod 1ON poteratexpları NIS1 tantum redemptorem.“ Die hier tür das mertitunm
exıgentie gegebene Erklärung unterscheidet sıch derjenigen der
sten Stelle, sıch aber dafür mıt den Ausiührungen des Petrus
Aantor.

169 Man vgl auch Briıt. Mus Harley tol „Jtemauctorıtas in evvangelia, ubi purgavıt Deus puellam demoni10: qui
mereiur suscıtarı peccato, 11ı  ® IHOT'1 videatur, tamen Deo dormut.

ıta alıquıs potest merer1ı prımam gratiam. KResponsio: Meretur ıd
est us idoneus eiticıtur.““

170 DiIe Quästionen des Brit Mus. Harley 3053 tol gebenauf die Frage: 99  trum sanctı meruerın martirıia, Que passı sunt‘‘, dıe
Antwort „Respondemus: dıgniıtas dicıtur merit1ı exıgentia ut qu]viceri1t, digenus est COTONA, merito prem1um exıgente, Secundo dignitasdicitur Congruiftas, ut lacıes Priami digna est IMper10, qula congruebafttalem PErSoNam imperare, Simile: quı gradıtur SUPCI glacıem, dignusest labi, quıa congruit glacıel lubrice, ut vıator In abatur. Sic

sanctı invent] sumt dıgn1ı contumelias patı nNnOoOmMNeEe Christi1.UOqueEit patıenti Christo, 11€ temptation] succumbat patiıentiam
CISO mer 1itis ent1Dus passı sunft, sed patientiamconstantiam inventi Ssunt habiles et CONZTUN 1ON C, CUu  3

Christo paterentur. Hec autem abilitas dicitur dıgnitas.“
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Quästionen des Cod rlangen. lat 353 das „CONVertimını ad
et CZO cConvertar ad VOS'  66 damit erklären: „1d est PrFreDaAra

fe ad hoc, ut Convertar ad te“, und daß der weilteren 1m
gleichen Zusammenhang genannten AÄuctoritas: ”qul tecıt te
nesclentem, iustificat te volentem““, die Deutung gegeben wird:
„NOC es(t, quod voluntas preexigitur habilitarı, ef Oratıo et1am
preparat, ut resurgatur, sed 11011 etticıt hoc Obendrein
tonen die gleichen Quästionen 1m gleichen Zusammenhang,
daß diese Vorbereitung Urc die UÜbung guter er N1IC

efficıens, ohl aber matertialıs der na SE1 172
Die Verknüpfung, die der Verdienstbegriff zwischen Werk und
Lohn Iordert, wird Urc die öttliıche Barmherzigkeit erge-
otellt 173 Wie sich och Wiılhelm von Auvergne außert, ist
s eben der göttlichen üte angepaßt, daß S1Ee sich dessen, der
sich vorbereitet, erbarmt; 1st aber auch der vorbe-
reiteten Seele angepaßt, daß (jott S1e autnehme und ihr seine
(Gnade eingieße 174 (Ganz entsprechend dem oben bei der

171 Fol. Wenn nach 1eser Deutung Gott auf ıne Bıtte NM
die Gnade gibt, verleiht S1€ aDel doch gratis und nicht wegcChder Bıtte. Man vgl dıe (Quästionen des rit. Mus Harley10l 100 v „Ltem nıchıl ımpossibile precepit eus., preceptum esi:
peftite accıpletis. Ergo POSSUMUS accıpere merendo, ut videtur.
Responsio. Bonum est el, ut oret, quia abDbılıor eiticietur. DDat autenr
Deus ad petitionem SUAamMmnı primam gratiam, NON proptier petitiıonem
scılicet, sed tantum gratis.‘“

172 Erlangen lat. 353 „Jtem preparatıo exercıtia
bonorum 110}  am} est au eilicıens gratie, sed mater1alıs tantum.“

173 der bereıts zıtierten Stelle der Summe des Robert VO:  e
Melun (Brügge, Stadtbibl., lat. 191 fol Ferner In der an0-
I Summe fol SOüvY Sie iragt nach dem Nutzen des
außerhalb der Carıtas verrichteten und darum nıe  e auflebenden Werkes
und y1iDt ıntier anderem in Antwort „Septimum est gratie PTe-
paratıo sicut VvVasa preparan[90]tur vindemıandum. Inpetrat 1am
gratiam graium acıentem J0  ‚Ö divıne clementie, nOsire
iustitie. x hoc et1am multotiens illustratur ad penıtentiam,.“ Man
vgl auch die ersten (iol die zweıten Quästionen Tol 91)
des Erlangen.

174 De meritis A Paris 310 „Merıtum CTDO proprie
rectissima dıitimitione equium est retrıbutionis oblıgatorium, hoc
est quod recıpıentem Ssive Num, CUu1l impenditur, retributionis Atıcıt
debitorem Dixerunt autem magıstrı icunt uC, qu1a ineTr1-
tum, quod dıfimivimus, est proprie atque strıcta ratiıone INe-
rıtum, vocant hu1usmodı meTrT1tuUum condion!, Alia 5 ntentione
dicitur mer1ıtum CONZTUN, et hoc est NIS1 dıgnıtas vel idoneitas,
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Darstellung der Erkenntnis des acıentı quod est (je-
sagten ist auch WeNnNn WITE och den em AÄAnschein ach

Franzıskaner zugehörigen Quästionen des Cod lat 137
der Bibliothek vVvon Toulouse lesen „Cum dicıtur quod S1

i1sponi Deus de CONSIUO gratiam dieendum quod
intelligatur 1la Congrultas retorquer1 Deum ut teneretur

conierre plus de oratia disponenti! t1alsum est qu14
1PSEC peN1ItUS grTatis dat dispositio0 creatura obligat alı-
quomodo creatorem 175 C6 Und nicht WEN1LZECEI

bereits Gehörtes die späten Quästionen des Cod Parıs Nat
lat WEl S1C SAaQCH „Solutio Dicendum, quod est
mer1ıtum CONZTUIL et mer1ıtum condigni, et est oratia ratione
gratie eif est gratia TeSs oratie IC Cr ZO, quod mer1t0 COIN-

IU potest aliıquis OM0 SancCctius LeTell gratiam alıl, sed NOoN

mer1to condigni, quU1a4 mer1ıtum condigni ponı quod eCcCES-
rTreddatur illud ad quod est nde ponı quod oTrall

atur NECESSAT1IO NEeCESSATIO 1C0O necessIitate immutabiılıtatis
1101 cohactus merıtum autem CONZTUL NON, sed solum ponı
cCongrultatem 1DSO Orante 176 C6

Die Quästionen des Erlangen lat greiten gerade diesem
Zusammenhang auch die we1ılıtere Frage auf VOIL der Notwendiigkeit
der (inade 1ür diese ydoneitas und SIC entscheıiden sıch datür daß
auch diese L1ignung Tür die nade selber u W1C die erste
(inade C1in Geschenk (CGjottes ist das aber ZUuUsSsammen m11 der Todsünde
bestehen kann 177

Qqua alıquıs dignus vel 1idoneus est epıscopatu 1mılıter ul Orat
Deum ut remuttat s1bı peccafta, quod SUU est vel potest lugendo,
dolendo penıtendo, acrımando CONgZTU1T divinae bonitatı, ut mısereatiur
1PS1US, CONZTUIT et1am cCordı SIC Darato, ut respiclatur Leo q 9OTa-
t1am niundat Merito CI9O CONST U1 dicitur re!  15  e
peccatorum vel gratiam Qua [ Deo oratus ei acceptabilis i1at SiC rTevera
dignus est ei 1doneus, ut hOoc 1 praestetur.‘“

175 Fol 214v
176 Fol 348
177 Fol 100vY „Hulusmodi surrect10 SIVEC tt humıilıtate

1Ve idoneiıtate ad gratiam recıpıendam. 19Sa ydoneıtas donum DeI1l
est et datur DDeo Sicut ei oratıia. Quare CIZO est 2
Precepto QUamı ogratiam habere? Dicımus, quod. ideo, Qqu12
potes haber1ı CU.: mortallı, sed oratia NOI, et 1ON 1deo, Qqu12 ad 1dO-
neıtatem habendam COooOperatur ıberum arbitrium, sed LO ad inius10-
NEeINn oratie. Et bona UUC spectian ad liıberum arbıtrıum, SUNnNt PDIC-
CeDIO alıa b
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Wenn 11a bedenkt, mıit welcher Entschiedenheit 1m
Jahrhundert die Carıtas 1Ur das Zustandekommen eines Ver-
dienstes geiordert wurde 178 nımmt nicht wunder, daß
Nan allgemeın auch das meritum ConNgruLtalis nicht als Ver-
dienst 1mMm eigentlichen Sinne gelten lassen wollte

Die Spekulation War 190080 mi1t den bisher gezeichneten rgeb-
NıSSeEN och NIC zuirieden.

Wie WITLr bereits gesehen aben, ll Simon VOIl lournai 179

nıcht VOIN einer dignitas, sondern lediglich Von einer habilitas
1Ur die erste na reden. Fast mıiıt sSeinem orlulau sagt
uch agıster Martinus, daß VOI der Eingießung der nade
der ensch ihrer N1IC würdig SEe1 180 Und Stephan an
1Dt aut die rage, ob LLLa 1 Zustand der Todsünde eines
UtES würdig sel, die AÄAntwort

„Hec est duplex ste est indignus mMnı DOnoO. SI enım hec dıcti1o
Indignus eneatur posıtive, lalsa est. Est nım. SUS:!: iste demeruıt
OINNE Dbonum. Si eneatur privatıve, ita ut sıt UuSs:! 11011 est dignus
1QuU0 bono, VvVerxa estT, ita ut hec dictio dLienuSs copulet PTO dignıtate
provenlentie merı1to vıte. De vıte enım mer 1to HON est dignus alıquo

175 Man vgl ndgraf{i, Die Erkenntnis des Übernatürlichen
352 11 Ferner Alanus VON Lille, der WO)| mıit Anlehnung Gilbert
de la 'Orree oder wen1gstens essen Schule (man vgl Landgrati,
Untersuchungen den Eigenlehren Gilberts de la Porr'  ce, 191) ıne
Untersuchung über dıe Auigabe, welche dıe einzelnen tür das Verdienst
geiorderten Elemente haben, anstellt: „Libertas enım arbitri1 OCCAS10
est merit1. enes eniım liberum arbıtrıum est velle vel nolle. Nec 1ipSsum
est eilicıens Causa, sed ad NOC facıens, 101 suiftlicıens. Vırtus ecIO est

lormalıs merit1, UJua tanquam lorma procedit IMOT{US, qQqUO
iNleremuL. Ipse autem MmMOtus essentialıter merıtum esf. quıa
1iPpSsum ImMotum propriıe consistıt mer1tum. CG'iratiıa VeT! efficıt, quod 1pse
INOTuUs est mer1ıtum; s1ıne oratia en1ım nullus MNMIOTUS vel OD erıit INC-
rıtum; ei ıta NE: gratiam consıiıstit merıtum eificacıter. Opus exter1us
est quası instrumentalis merit1: et ita PENCS 1psum consistıt
IR} merıtum instrumentaliter‘“‘ (Theologicae regulae, Reg, |SSL
210, 669]) DiIie Summe des Cod Bamberg. afr. hatte wohl schon
vorher ıne ähnliche Unterscheidung gebracht: „Notandum autem, quod
preposi1tio M nOo1a Causam eilıcıentem, CUM dicıtur: PCHECS carıta-
tem consistıt OMMNMEe mer1tum; auctoritatem, CUMM dıcitur: PEeNECS volun-
atem consıstit OIMNMNe mer1tum. In voluntate 1nım est merend1 auUuCciO-
rıtas potIus Q Ua in OPETE, Nam OPUS sıne voluntate valet, volun-

VeTO ıne OPCTEC valet interdum‘‘* (iol 277) Auft tol sa Ss1€e?
Y Da vıirtus est 1ıne qQua 1ON mereitiur alıquıs. virtutis
est precıpua merend\.‘

179 Man vgl oben 357
180 Parıs. Nat. lat. iol 315 „Solutio: anie iniusionem

gratie HNON est homo dignus gratia.“
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NEC ratione merendi meretur aliquıid Dicitur tamen merer1, Qu1a
|Deus remunerat 1PSum, CS1I merere{iur aliıquıid

amı scheint Langton, dem WIT übrigens auch den Begrift
des merıitum OCcasionale verdanken dürtiten 182 das meriılum
interpretativum in die Scholastik eingeführt aben, das iN-
sotfern 1mM weiteren ınn eın Verdienst genannt werden kann,
als ott aut Tun der außerhalb der Carıtas verrichteten
erke sich verhält und o1Di, als INan verdient 183 hne
die uUNsSseTeTr eutigen Theologıe geläufige Improportion ZWI-
schen den natürlich guten erken und einem übernatürlichen
Lohn 1n die Spekulation hierüber einzustellen, oibt seine
Anschauung in der Weise: Wenn ott den tUur
ihre gyuten er zeıtliche Güter gewährt, ann tut 1e8$
lediglich deshalb, weil aUus na versprochen hat und
geireu sein Versprechen hält 18 Wenn dagegen ach Ver-

181 es, lat. 430 1077 In ähnlıcher Weise lehnt
auch noch Komanus de Koman1ıs dıe Möglichkeit eines Verdienstes ür
den Sünder Betrei einer W ürdigkeit desselben sa el. „Quod
Oopponıtur In contrarıum, quod oratia datur digno, diıcendum,
NO  — atur dıgn0, sed potius NO digno, Nec repugnat NOC ıbertati
divıne, ut el, quı NON est dignus, alıquid conierat. J amen advertendum
est, quod alıud est dicere HON dıgnum CSSC, quı est indıgnus ei esi 1n
contrarıia dispositione; ei talı 110  e} dat Deus gratiam 1ON est dignus
ille, qu] NON disposult, vel 1OT suilicıenter. talı dat eus QTa-
1am‘“ Vat Palat. lat. 301 fol 547)

15% Dicımus, quod dam In Pr1mo STaiu potuit mererı DOCC a-
sıonalıter qQUO MOtu ıta, quod OCCasıone bon1ı MOTIUS CO
erre el Deus intus gratiam, et bene potest CSSC, quod S1 Cit1USs
INnOveretur in Deum, Dominus el Cit1us gratiam contulısset.
proprie aCCepto vocabulo nıchil merebatur (Quästionen, Parıs.
Nat. lat. 145506 tol 197) Wır begegnen dem Begrili ın den
zum reich Langtons gehörigen Quästionen des rıt. Mus

undHarley in der Frage „Sl mala acti1o sit remuneranda*“*
in den Quästionen des Harley Ial 13  N

153 Quästionen Chartres, lat. fol 25V) 37 dicuntur tamen
tales merer1 large, id est interpretatiıve, quıa eus remunerat COS,
S] mererentur‘‘.

154 In seinem Paulinenkommentar beiont eI, daß Gott ohne
jedes erdiens VoNn seiten des Menschen aus bloßer Barmherzigkeit
die auberna| der carıtas verrichteten Werke mıiıt tlıchen utern
Johnt (zu RKöm. 10; Salzburg, Stiftsbibl Von Peter,

41) Diese Ablehnung eigentlichen Verdienstes ohne carıtas,
unter Hinweis auf ein bloßes merıitum occastonale, Iindet sich auch 112
den Langtons 'e1C] gehörıgen (Quästionen des Brit. Mus
Harley In der Frrage „De oper1bus bonis 1n gENETE extra carıtatem
factıs.“
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dienst vergilt, das ewige Leben gibt, ann geschieht dies,
weil die erke wirksam ordern ott hat das ew1ige en

versprochen, daß dem Condignus merıto gegeben werde,
die zeitlichen uter S daß S1e UUr Aus na gegeben WeI-

den 185 DIe angtons Bereich gehörigen Quästionen des
Cod Briıt Mus Marley 658 sprechen NUr in seinem Sinne 156
wWenn S1e dem (janzen den edanken zugrunde egen 39  Pre-
erea sciendum, quod contractio vel Prom1ss10 Del 19(0)8! aCcCı
tantum hominem merer1, sed oratla, que est fundamentum
merı1t1. nde qQuamVIS Deo statuente SIC SIL, u17 nullum bonum
SIt irremuneratum, amen ODUS bonum extira carıtatem NOn est
mer1tor1um, qu1a Caret iundamento oratıie

eım Charakter der Summe des (Gauirid Von Polters nımmt
einen nicht wunder, daß LLa olchen Langtonschen Ge-

dankengängen tast ohne Anderung darın begegnet. So spricht
kategorisc dem Sünder ein mMmerıitum de cCondigno und de

CONYFÜO ah 155 hne die na 1LLAall verstand darunter
damals in diesem Zusammenhang uUlNSeEIC heutige gratia San«cli-
}LCANS g1bt 1U ein interpretatives eraiens 1Ur die
Gnade 189 DIies alles, obwohl sich die allgemeın übli-

155 artres, lat. 430 tfol „Unde notandum, quod eus
noster 1UStus duobus modis: Dicıitur enım ustus, quıa solvit, quod
promisıt B qui1a promıiserat, dicıtur 1UStUSs in incarnatione,
et quia de sola gratia hOoc tecı1t, dicıtur MISeriCOrsS ... S1C 1am
conierendo temporalıa acijent! bona dicıtur 1USTUS, 1d est idelis.
1tem dıcıtur 1UStus id est retribuens meritis eiticacıa 1PSOTUM, et
S1C est 1UStUS dando bene operantı vitam eternam eft male operantı
iniligendo gehennam, Vıtam eiernam Crg S1IC promisıit, ut cond1igno
meriıtis redderetur. Temporalıa ecIo et incarnatıonem SIC pPromisıt, ut
de sola gratia darentur. ET quare 1O]  — de iustitia S1VEe de condigno?
Qula 2deo digna 1eS tunt incarnatıo, quod ad Cam nulla merita attın-
gere potuerunt... Temmporalıia VeTITO adeo vılıa sunft, quod al 1psa
nulla debent meriıta inclınarı, iinıs mer1itorum ponatur In 1S.  66

186 Chartres, lat. 430 tol
S Fol 81
1588 Summe (Brügge, Stadtbibl., lat. iol „DIico ine

preiud1ci10 melior1ıs sententie, quod ılle, qu1 est in mortali, mMmeTeiur

merıtum al10 modo? Vel, ut mel1us dicam  * quomodo augmentabitur
aciıve HCC qualitative (?) Quomodo eIgO tiet mer1tum, quod 1NON TU

quod HUMduUamı iut? Quod autem lle nıchil) mereatur, dicıt Augustinus
CXPTESSE, qua Indıgnus est et1am PAane quUO vescitur. Et ita patet, quod

meretur de M  O: Et certum es(T, quod nNeC de condigno.*‘‘
159 Summe (Brügge, Stadtbibl., lat tol „JItem, dicıt

Augustinus: Adam habuit, uınde posset stare, sed 1NONMN ınde pOosset
proficere. Contra eti1am peccaior potest merer1ı abilıtatem gratie, Ergo
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chen Deftinitionen der verschiedenen Verdienstarten hält 190
Für die Unmöglichkeit eInes merıtum de Condigno 1mM Sünder
bringt als Beispiel: Wenn du dich dessen unwürdig machst,
Wds ich dır versprochen habe, ware ich NIC verpilichtet, meın
Versprechen ertüllen Wer 190980 1n der Todsünde iSt, MacC
sich unwürdig, etwas VOT ott erhalten, und ott 1st
gekehrt NIC verpilichtet, ihm etwas geben Und SOmıit
ann niıemand 1mM Zustand der Todsünde sich en Verdienst CI -
werben 191

Das merıiıtum interpretativum, das eben dem meriıtum
exigentie, dem merıtum Condigni und dem merıLum CONZFUL
autfzählt, Tklärt mıt dem eispie des Nabuchodonosor, der
In Ägypten belohnt wurde 192 Dabei IsSt bemüht, jedes
Mißverständnis AaUus dem Weg tTaäumen und sich möglıchst
verständlich machen:

„Sed quı1a magiıstri nOos{irı |dicunt], quod actıo0 e1us | Nabugodono-
sor ] mala tult, videamur subteriugere, dicamus Cu 1Ss11s, quod
107 merult rectia ratione merend], NeC de CONSTUO, sed propter Pass10-
NC CU1US Iuit eXeCUuiOr. Kemuneratus Tult, quia iu1t executor divını
1Ud1C1. Unde nOota, quod Dassıo dıicıtur 1Usta quandoque quoad Deum
inferentem, et S1IC Passıo0 Domi 1U.  ©  ta Iuit. Dicıtur 1usta quoad
patıentem, qula scilicet ılle, qu1 patıtur, iıllam mereiur. E# talıs tuit
illa, CU1US Iuit EeXeCUTtOr Nabugodonosor. Et quı1a Tunt quası executor
dıvinı 1ud1C1i, permisıt el OMINUsS debellare EZyptum. Et quı1a 1la

mmu mMagıs dam Dicimus, quod nullus peccalior meretur aliquidde CONd12NO vel CONSTuO Similiter dicımus de Adam, quod inter-
pretatıve poterat merer1, ut Deus e1 citius coniterret gratiam.“190 Man vgl unten Anm 192

191 Summe (Brügge, Stadtbibl., lat. 220 tol S2) „DI1CO, quodSI ie indignum laceres recıpıendi quod promiseram, NOn enererdare. Cum CT ZO ullibet eXistens ın mortalı indıgnum tacılat aCCI-pıendi alıquid ab Ol NON eneiur el dare. Hac ratıone d1CO, quod.nullus exXıistens in mortalı meretur alıquid de condigno.“ Man Iindet
diese Begründung neben anderen TUr dıe Unverdienbarkeit der ersien
Gnade auch noch 1n den dem nde des 1 Jahrh angehörigen anO-
NyMen Sermones de tempore et sanctıs des Cod Erlangen 452
tol 150Y.

192 Summe Paris. Nat lat tol 42V): „Nota, quod estmerıtum exıgentie. Unde lel1x culpa Eve, que tantum merulsti habereredemptorem. Et est merıtum Cond1gn1, CU: de ındebito 11t debitum,
eternam. Et est mer ıtum CON
vel de debito magıs debitum, sıcut NOS CTEINUT bonis oper1iıbus vitam

oTUN, ut VIrgo meruint portare Christum.
est mer1tum, QuUO INeTreMmMur interpretative, SiıCut Nabuchodonosorimeruit remunerarı in Egypto.“ Man vgl auch 1ol JOr
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permiss10 Iut gratulta, tuıt quası 1'CPS, NO dico act10mıs, sed
pass1on1Ss

Er bringt datür noch eın zweıtes Beispiel: Wenn eın Herr aus guter
Meınung und dem Motiv der Cariıtas seinem Dıiener beliehlt, Almosen.

und dieser mit schlechter Meıinung tut, dann erwiırbt
diıeser Diıener eın interpretatıves Verdienst ür seinen Herrn, weiıl
diesen Ciott belohnen wird, a1ls hätte sıch ein Verdienst erworben 194

Es scheint, als ob auch spater och der Ausdruck des mert-
ium inter pretativum tur den Fall gewählt wurde, INa 11
demjenigen, der seinen Quasıilohn erhält, nicht VOIl einer LE1g-
nNung aiur sprechen konnte 195 amı wurde iın deutliche
Distanz Z meritum de CONGT O gesetzl. em wollten die
Vertreter dieser Unterscheidung, WIE gesagt, 1Ur ein mMerıitum
interpretativum, N1IC aber eın merttum de O TUr die
erste na gelten lassen.

193 umme Cod Parıs. Nat. lat. folı 687) Auf das Beispiel
des Nabuchodonosor W1€Ss ın solchem Zusammenhang bereıts (Odo von
Uurscamp hin (Quästionen, rit Mus Harley 1762 Tol. 113:
„Mereri tamen alıquando dicitur QuI1s sıne carıtate, ut NabugodonosorT,
qQu1 sServiıvıt [)eo apud Jirum: sed NOn nisı temporale bonum. Unde
dicıtur: &. Eg1iptum PTO 'D  9 qUO servıvıt michl. Similiter malı
quandoque bona tacıunt ODCTA, sed PTrO illis remunerantur emDO-
ralıter“‘). Selbstverständlich ıtt auch be1i Stephan Langton auf.
Man vgl Chartres 430 tol 108 „Dicımus CI QO, quod ct10 ]la
iuıt peccatum NeC tunt alıquo temmporalı remuneranda. quı1a 1yrn
meruerunt ıllam PpPCNam lNatam Nabuchodonosor, 1pse tunt quası
executor 1Uud1C11 ef voluntatis Dominı Ideo ratiıone passıon1s, 11OI}
ratione act10n1s dicıtur Deus permis1isse debellare Egyptum. Gratuita
tamen funt 1la perm1ss10. Unde non Tut inerCces, sed quası merces.‘
Außerdem kommen hier die Langtons Bereich gehörıgen Quästionen
des rıt. Mus HMarley 658 Tol 81) ın Betracht, von Quasti
INEFTCES die R 1st

194 Summe arıs Nat. lat. „ 51 Dominus pPTE-
C1pIt C' bona intentione et carıtate, ut det elemosinam, et 1Tlie
tacıat mala intentione, demeretur sıbı ei meretur Domino”? E1
ıta un ct10 est unı meritor1a alıı emeritorila... HOC d1CO,
quod de cond1gno demeretur sıbi, interpretative meretur DOo-
MInNO quıia Deus remunerabiıt ıpsum S1 eruisset.‘

5 Man vgl dıe Quästionen des Cod Pariıs. Nat. lat. ol.
347y „Solutio: Dicendum, quod duplex est mer1ıtum, scilıcet mer1ıtum
interpretativum mer1ıtum CONZTUI vel condign]. erıtum inter-
pretatıvum ppellatur, quando HONn est alıqua condignitas ın recıpiente,

Cu el ex1ıbet Deus donum Uumm Su2 liberalitate, S1 1la per‘
meru1sset, et tamen ın verıtate NON merult. Unde mer1ıtum istud

NOn ponıiıt condignıtatem 1n recıpıente 1n oper1ıbus e1us, sed SO 1um
ponıit liıberalitatem 12 dante, quia non est aliquıd in recıpıjente, unde
sıt dignus recıpere; et tamen Deus dat el donum SUUMM Sua lıbera-
lıtate, dC S1 essei in 1DSO dignitas.“
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och cheint sich diese teine Unterscheidung nicht all-
Wir 11n-gemeıiner Anerkennung durchgerungen en

den Später Stellen, denen mertitum und infter-
pretativum entweder ausdrücklich 196 oder auch bloß still-
schweigend 197 sich gleichgesetzt werden.

Es SETIZ sich 1 Jahrhundert gerade be1 Autoren
VON Namen wieder die Ansicht UrCc daß die VOT der ec
Tertigung liegenden erke en meruıtum de CLONDFTÜO 1Ur die erste
na darstellen Dies gilt VON den Franziskäanern ich
enNnNe NUur die schwer zugänglichen Wilhelm de Meli-
tona 198 und ()do Rigaldi 199 Nter den Dominikanern e-

196 Man vgl A den nachthomistischen Sentenzenkommentar desNy kgl &8 VO tol 1309v der Kgl Bıbl in Kopenhagen: ‚Utrumalıquis possıt merer 1ı priımam oratiam. Potest dIC1, quod duplex est
mer1itum, scilicet congrul vel interpretativum, scılicet quando quod NOIMN
est mer1torium, lıberalitate dantıs quası mer1ıtorıiıum remuneratiur.
A alıud mer1ıtum de condiıgno SIVEe u  r scıilıcet quando Tevera
mer1tor1um, CU1US meriti princıpium est oratia oraium facıens, talı
mer1to 1N1ON contingit primam ogratiam merer1.‘‘

197 In Betracht kommt der anscheinend der zweıten Hälite
des Jahrhunderts angehörige, einem etrus zugeschriebene Kom-
mentar ZU ntenzenbuch des Croce lut. dext der
Bibl Laur. In Florenz (Iol 200) „Dumpliciter accıpıtur mer1ıtum.
Est en1ım meritum ınterpretativum, quando quod 1101  — est mmer1ı1torıum,

Et estC lıberalitate iamen dantıs quası mer1tor1um remuneratur.meritum $ quando alıquid Tevera Meritorium est. Primo modo
contingıt merer1ı primam gratiam, quıia gratia operantıs HUu1UuSs mer1t1
NOn est Princıpium, sed gratia remunerantıs. Secundo. modo NOoN
tingit, u12a huius mer1t1 oratıa operantıs est Princıp1um.“ och eIrus

Ira 1Dus, In dıst (Nürnberg, Stadtbibl., Cent. 11
tol 113vY

1958 Padua, ıbl Antonlana, lat 152 tol „Sed quando agite-
ritur de peCcCcato, aitectio doloris S1Ive attrıt1o ara iıllum ad gr -11am. Sicut nNnım dictum est MoOotus peniıtentie ProXime et dis-
Donıt ei priımo ad ogratiam, qu1a anie illum 11O1 est preparatio, ut
dıctum es{, scilicet I  u SUSCePt1ON oratie.“199 Ssentenzenkommentar (Brüssel, Royale de Belgique,lat 154 tol 1087) ,‚ Lertio Inodo dicıtur, quod Augustinus Oquiturde tide 1NiIOrmı ef hec impetrat 1ustificationem 11O1 debito. veldigno, sed CN CONQTUO. Cum peCcCaior PCer illam i1ıdem atteritur,dımıittit peccatum proponit amplius HON peccare.““ uch (juerricus
de Quintino ist hier noch SO in seinem Paulınen-
kommentar, Paris. Nat lat 1560 tol. 51Y Ferner eın 12 der
gleichen Handschriit erhaltener, Ol ıhm abhängiger Paulinenkommen-
TaTr fIol. OY. Zu Röm. fol 4V) lıest Man? „KResponsio: 'Ll dandımm est
dupliciter dıicıtur, vel parte dantis, vel parte accıpıentIis. Quandoalıquis prescıitus preparat S siıcut debet.  9 tunc an est e1 gratig,Quantum esi In 1DSO, et NOC de CONSTUO ef 11071 Äde absoluta voluntate.
E t hoc est dare CU1 dandum est parte dantıs.““
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hebt Roland VON Cremona in der Frage „UIrum 1ıberum arbı-
trıum possıt moOver] PEr sine oTatla ad penıtentiam““ die
Schwierigkeit:

„Jtem, ad quıd ata SUNt nobis membra, N1IS1 ut Ag amus. vires
naturales ad quıid SUnt ate nobis, N1IS1 ad eilicıiendum illud, quod
mperatur. Ergo homo CX solo ıDero arbıitrio potest adımplere iIiNan-
datum, 1Mmo Omn1a: CISO Ilud penıtentiam agıte, orte respondeb!l-
tiur ıta ad hOcC, ut dıicatur‘, homo potest agere penitentiam vel
velle penıtere vel alıud preceptum lacere: solo lıbero arbıtrio pOoteS|
aliquıid facere, QuUO tacto dabitur e1 gratia gratis data, qua ata potes
postea ve| vel ADC penıtentiam. nira hOoc opponıitur: CTSO

MoOotu lıberi arbıtrii solum meruit homo illam ogratiam gratis datam.
Ergo eadem ratiıone POsset aliquis merer1 ogratiam gratum acıentem.
Ergo tam NOn esset ogratia, S1 NOn esset ogratıs data. Vel nde sequiıtur
ODPINIO heretica philosophorum, qu1 dicebant, quod homo potes 1ust1-
fıcari EeX solo lıbero arbıtrıo Es ist nÖölULS, diese Schwierigkeit
iın EeXLienSO wiederzugeben, damıt dıe Tragweite der Antwort klar
werde, die lautet: „Ad ultımum dicımus, quod nullo potes Dpromerer 1
gratiam cond1gn0. J] amen dicıtur, quod alıquis quadam COIMN-
grultate potest mererı ogratiam, qu1a S1 homo tacıt quod SUUM est,

est, ut Deus jacılat, quod SUUMN est
Damit wıird also wieder den bloßen aturkräften, betrefis

deren eben die rage aufigeworfen wurde, die Möglichkeit
eines merıiıtum de CONZFUÜO 1Ur die CGnade eingeräumt. Den
Grund, weshalb ott auft solche erke hıin die na o1ibt,
verlegt Roland lediglich 1in das Versprechen, das (Gjott durch
den Propheten gab „Convertimini ad IMNGC, ei CQZO Convertar
ad VOoS

Allgemeingut scheint aber auch die Überzeugung VON der
Zulässigkeit dieses merıitumn de CONZFÜO für die erste Gnade

200 Summe Paris, ıbl Mazarıne, lat 795 10l 1007201 tol 101
202 fol 3ZUVv „Ad hoc dicimus, quod NOn est sımıle, qu1a nonpromıisit Deus, quod S1 alıquis persistat ın precibus, quod illuminabit

corporalıter, sicut promıisıt, quod S1 alıquis tacıt quod ines{1, quod ılluminabit 1PDSUmMm spirıtualıter, sicut prophetam PTO-mittit: CONvertimını ad COO nveriar ad VOS, ıd est tacıte quodin vobis est, ei CO Tacıam, quod. 1n es{t, 1d est vobıs g'r-T1lam.“ Man vgl auch die dem Anfang des Jahrhunderts angehö-rıgen Quästionen des Briut. Mus Harley ol 81 „Locum enımhoc Conira hominem: S1 tacıt quicquid tacere est, ut oratiamabeat Domino respicıente Iragılitatem hominis miısericordiasubveniente.“
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nicht geworden se1IN, enn die ohl bereıts dem Jahr-
hundert angehörıge Quästionensammlung des Cod Digbeianus
2106 der Bibliotheca Bodleiana ın xifor‘ sagt betrefis der
Verdienbarkeit der ersten Na lediglich: „Secundum diver-
SOS doctores NOn est inconvenıens, quod alıquıs mereatur de
CONZIUO

1eTr In Feinheiten der Spekulation die Meinungen
auseinandergehen. Jedenfalls aber hat sich gezeligt, daß die
Frühscholastik dort, SIE VOonNn einem merittum de CONYTHO tur
die erste na spricht, njıiemals eın Verdienst 1m eigentlichen
Inn 11711 Auge hatte, das also ein AÄAnrecht auft die (inade arge-
stellt hätte Niemals sind wır .einer Andeutung egegnet, die
agt ätte, der Gratuität der ersten na: rütteln
Wir werden die gleiche ahrung machen, wenn WIT der in
jener eit auch ausdrücklich gestellten rage ach der Ve_r-dienbarkeit der ersten na nachgehen.

5. Die Verdienbarkeit der ersten na
Sehr häufig tellte 11La sich ausdrücklich die rage, ob die

erste na Gegenstand eE1nes Verdienstes Se1 204 die schon
deshalb VON Interesse 1ST, weıl Ial unter erster na Steis
die gratia ODEF aNsS und unter dieser wieder die Rechtiertigung
verstand 205 Daß dıie Lösung eine negative Wal, legt schon
dıe malige Deftinition der (Ginade als desjenigen, Was gratis
gegeben wird, ahe 206 Kein under also, daß, NUufr

203 Fol 6634
04 Man vgl hiezu Landgraj{i, Grundlagen iur ein Verständ-

der Bußlehre der Früh- und Hochscholastik ZKathılh 51
.  205 Man vol NU eiTrus Lombardus, Sent. dıst (Quaraccht

439 1T d auch dıe Sentenzenabkürzung des Parıs. Nat.
lat 627 tol I8r Ferner DE dıe (Glosse zZUuU Sentenzenbuch des

Bamberg. a{r ol „VOoca prımum MOTULIM oratıe, quemmconfert Deus, ef dicitur NS CU: 1la gratia nıichil ‚possit
absque lıberi
arbitrıum i  ate arbıitrı1, ODOoTtTeT, quod. ita COODeTELUT

206 'L„a..ndgr'a L, Studien ZUur Erkenntnis des Übernatürlichen:
Schol O 17 Ferner dıie wohl dem Anfang des Jahr-
hunderts angehörıgen Quästionen des Brit. Mus Royal
tol und des rıt Mus HMarley tol 100r „Prıma oratia
HUMQUAam aiur alıcul mer 1tis SUNS, seid sola Del misericordıa. Non
enım esset oratia N1IS1 oTatıs daretur.‘ In Betracht kommt auch der
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einige HNCNNCH, Petrus ombardus 207 agıster andı-
205 (Gjünther der Zisterzienser 09 oder auch Wiılhelm VOIN

Äuxerre 210 die Unverdienbarkeit der erstien na entschieden
etonten

Einen (Gjedanken MNg 1er Simon VoOonNn Tournaı ıIn die
Spekulation, indem eine oppelte erste (inade unterscheidet,
die gratia DUrgans und die gratia OTNANS, Die gratia DUrgans
ist die Sündennachlassung, die Simon den Anfang des
Rechtiertigungsprozesses stellt S1e wIird ohne jede Mitwir-
kung des Menschen verliehen 211 Die gratia ist die
Mitteilung des Glaubens oder uch eiInes anderen donum 212
uch S1E wird nicht urc en Verdienst, ohl aber NIC ohne
Mitarbeit des Mengchen erworben, der S1e annehmen muß 213

Paulinenkommentar des Stephan Langton (Sa  urg, Stittsbibl. VOINI
eter Seite 9), W ilhelm VO'  _ Auxerre, Summa

(3 „Diciımus, quod nullus potest merer1 s1bı prımam S1a-t1am, quoni1am NOn est ogratia N1IS1 oTatıs eiur‘ Hugo Charo,In dıst. (Leipzig, Universıitätsbibl., lat 573 iol 109v)Gerade VOoONMN der gratia ODEFANS wırd ausdrücklich gesagl, daß s1e
lediglich Gabe Gottes sS€1 und ohne Mitarbeit des VWıllens innewohne.
Man Mugo VOoN St. Vıktor. De sacrament!: 1ıb
SSL 1706, 2173 E dıe Summa sententiarum SSL 170, 09);DPetrus Lombardus, Sent. dist. (Quaracchi207 Sent dıst. (Quaracchi 443

208 Sent dıst (SSL 192, 1054) Man vgl jerner dıe Summe
des Bamberg. atr. (1ol Z2) „Preterea, S1 dicas alıquem
promerer1 prımam gratiam, inc1ıdis ın heresim pelagıanam, QUE asserıt
DEeT lıberum arbıtrium O: merer1ı bonum merıiıtorıium vıte.“

209 De oratıone, 1e1UN10 et eleemosyna. De (SSL 242 1306)
210 Summa UTe: 11} Ir.
DE OÖhne jegliche Unterscheidung schließen dıe etzten Quästionendes Cod Parıs. Nat lat. (12. Jahrh.) jeglıche Mitwirkung des

Menschen De1 der Eingießung der erstien (mmade aUus,. Man vgl iol
O0v „Sed 19(0)  am} quıd Ssımilıter CoOoDeratiur in iniusione ogratie; 1O'  — -
operatur In SuscCipıendis hospitibus, HOT In habendis.“ Nichts mıt der
hier gebrachten Unterscheidung hat die DIastinktion des Peirus de
ITrabibus zwischen einer zweılachen ersten (inade tun, dıie be1
der FErörterung der Verdienbarkeit der ersten (inade einsetzt (In dist

5 Nürnberg, Stadtbibl., Cod ent. {1 iol
“71° Diese Unterscheidung WIrd angedeutet auch ın den zweıten

Quästionen des Cod. rıt. Mus Royal XII iol
213 Quästionen (Cod Berolin. Philipp. 1997 iol /9) „Homo CISO

HON meretiur prımam gratiam; sed prıma ogratia duplex est, aut DUT-
Yans aut UTNAans. urgans, ut peccatı rem1SS10, Que T 1t 1n homme sIne

Omıne Ssine e1us mer1to vel precedente vel comıiıtante Ornans ogratiaest iidei vel alterius donı collatıo, QUE t1des i1ıt ın homiıne Sine mer1to
precedente, NOoN tamen DPTOTSUS Sıne homimne, qula 1ON sine humano

DA*
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Schon ıIn der Frühzeit will INan die erste nade nıcht einmal als

Gegenstand des Bıttgebetes gelten lassen, allerdings mıt einer Be-
gründung, die nıchts mıiıt einer Improportion zwischen beiden tun
hat. Robertus Pullus stützt sıch aul Paulusstellen WIE Eph Zund Röm 4, und 9 18, stellt sıch aber hıer auch aul den ] atsachen-
standpunkt, daß ja das Gebet auf die CGnade zurückzuführen se1 “14.Quästionen des Royal AI agegen geben die Begründung,daß eın VOT der ersten (inade verrichtetes weder Iiromm noch
ausdauernd se1 215

Vor em dürifte sich aber in all diesen ragen die mıt der
Definition der Tugend verwobene Einschränkung ausgewirkt
haben „YJUuUam Deus In homine sIne homine operatur

Selbstverständlich wuchs mıiıt der Vertiefung der Spekulation
1 Laufe der Zeit uch die Begründung mehr und mehr 1n die
Tiefe, in die sich die homiletische Literatur hinabwagte.So lesen WITr ın den ohl dem Ende des Jahrhunderts
gehörigen Sermones de tempore et de sanctıs des Cod PI=
langen. 452

„Nota, quod peccator NOn potes sıbı merer1ı priımam gratiam, et
esti quadruplex ratıo: prıma esi dignitas Status, qula ille, qu1 est In
mortal1ı, igdignus est OMnı DONO, et1am PAaNe, qUuUO vescıtur ... U

arbıtrio. nde dictum. est qu1ı creavıt ie sıne te; quod. intelliıgendumde 1ustitia ornante. Non tamen arbıitrıo meretur OITI Lidem infundi,licet arbıtrıum Coopereiur inifusioni.“ Diese Lehre iındet sıch mıtwörtlichen Anklängen Sımon VvVon Tournai auch 1 BritishMuseum arley 101l
214 Sent. 1Lıb. € SSL 1806, 837)15 Fol. „Item querıitur

iNam. gratiam. hoc Dominus alt
alıquıs possıt sıbi Promerer 1 pPr1-Quicquid petieritis In nNOomınNEe

INCO, accıpietis. Iste Orat pIe, PETSEVeranter, PTO ef ad salutem.
Cu  - Sıt ın mortalı
Ergo impetrabit. hoc dicunt.  $ quod HON 1e q perseveranter,Item Nonne Paulus h11s IHNlor modis Ooravıt DIOstimulo Carnıs. QuaTe NOn ImMpeiravıt? Non impetravit, quı1a 1N1ON adsalutem SUam oravıt.“ Der /ısterzienser Günther gehtweılt, behaupten, daß der under nıicht eın wahres Gjebet verrichte,sondern ledigliıch den Betenden nachahme (De oratıone, 1eE1UN10eleemosyna, Lib de oratiıone, CAaPD. I 212 119 „Satıs 1aatuıt, quod. us iniidelium quantumlıbet probus vera4a4e Oratıon1ısabet Commerc1um, lıcet multı et1am ınter ıllos, SIıve creaturısCreatorem considerantes, 1Vve Scripturae testimon1is edoct1, quanta
Orantem'‘
pOossunt humıilitate Supplicando HON Orant quidem, sed. imıtantur

216 etrus us, Sent dist. (Quaracchietrus Von Poitiers, Sent. lıb. (0- (Erfiurt, Bıbl Amploniana117 iol 227)Übernat vgl Landgraf, Stud. Erkenntnis
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ratıo es(T, quod ille, qu1 est In mortalı, ordınatur ad PCeNaAM ernam.
nde CUMmM nNnon mereatur ven1am, NON potes merer1 gratiam.... ertia
ratıo est, quıia NOn hab: radıcem merendi1, scıilıcet carıtatem. er1ıtum
igıtur est servıtium. ogratıs ei CUIT2 dilectione iImpensum. CU homo-
servıt dyabolo, NON potest servıre Deo HCC habere D meritorla ..
Quarta ratıo est, quıia NON est dignus venire ante 1acıem regls, UEL
offendit; sed mediatorem potes €1 reconcıiliarı 217.«

Wie WIr bereits gesehen aben, 1eß IHNan 1M allerhöchsten
Fall TUr die erste na eine 1fas Darin aber, daß
einer die erste na verdienen könnte, e-
blickte iNan 1m allgemeinen NIC die geringste Schwierig-
keit 215 Gerade die Unverdienbarkeit der ersten (inade aut
der einen eıte und ihre ADSO0O1UTteEe Notwendigkeit 1Ur die
Sündennachlassung aut der anderen e1ite veranlassen Petrus
VON Poitiers dazı, besonders die Notwendigkeit unterstre1i-
chen, sich Freunde gewıinnen, die ott ıtten, ihrer
Verdienste willen uns diese notwendige na geben 219
Gaufrid VON Poitiers und mi1t ihm weite Kreise der Früh-

217 Fol 150v
218 Simon VOon Tournal, Quästionen, Cod. Berolin. Philipp. 1997

fol „Nemo CTZO mereiur sıbi prımam gratiam, sed alıus alıl, ut
aıt auctorıtas Lucam: Multum valet I1des proprıa, quandoquıdemtantum valuıt alıena.“ Alanus Von Lille, JTheologicae regulae,Reg, (SSL 210, 005); Petrus VOoOnN Capua, Summe Climtol 34); Magister Martınus, Summe (Cod Paris. Nat lat.
tol (Odo VOoNn Ourscamp, Quästionen (Cod. Paris. Nat lat.
14807 tol 103): 1InNe Glosse ZUT Summe des Petrus Cantor 1

rıt Mus Harley tol 100v; Stephan Langton, Paulinen-
kommentar, Röm (Salzburg, Stittsbibl. von St. Peter,Seite 37); dıe in den Bereich Langtons gehörigen zweıten Quä-stionen des Erlangen, (Iol 84); die Quästionen des
Dl Mus Harley 3253 fol

219 Sent 111 (Eriurt, Bıbl Amplonıiana, 117 iol 23) Cum
CT 9O, ut dictum est, prımam gratiam merer1 NOl POSSIMUS, 1acl1amus
nobiıs amıCcos de ammmona inıquiıtatıs, am1cOs, 1d est PAauPpclTeES vel
rel1210S0s, ut DTO nobiıs orent, ut Deus nobis gratiam SU am iniundere
dignetur Per COT U meriıta. Zur Begründung, dıe INnan für dıie
Möpglichkeit ner Zuwendung der Verdienste anderer gab, vgl NIaLandgraf, Kindertaute Glaube ın der Frühscholastik: Greg(1928) 3506 11 Hıer SEe1 lediglıch daraut verwıesen, daß Z
Magister artinus seinen Beweis datür Beda inımmt Probat Beda,quod ZNUS alıı mere{iur primam gratiam, quı1a hunc locum Luce
Hl  ’ remiıttuntur tibı peccata {ua, dıcıt Beda multum valet apud eum
des proprIia, ubı tantum valet virtus alıena, ut NOomOoO, quı1a nterı1us

eXter1usque Sanatus repente exurgerei, alıorumque meritis els relaxa-
rentur Tata Parıs. Nat lat. 14556 tol
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scholastıik schreiben den SU}fragia eccdlesiae die Eingiebung der
ersten e oder, WAds AasSsSelbe iSt, die Sündennachlassung

220 1ne Quästionensammlung des Cod Brıt Mus Royal
X11 verlangt VOIN seliten dessen, 1Ur den 168 geschehen

soll, lediglich, daß siıch nicht wıdersetze 221
soll aber nıcht verheimlicht werden, da uch ine ruppe

VO.  — T heologen sıch bemerkbar macht, die dıe Möglichkeit, anderen
die erste (inade verdıenen, ablehnien Sıe düriten VOl Kobertus
Pullus au  ange se1N, der die schroiten Worte schreibt: „Nullus
CTLZO mer1tıs u Uu1Ss au alienis 1ıdem obtınet qut iustitiam S1Vve
beatıtudinem, sSed eus CU1l vult m1iseretur 223 C4 Detrus Cantor sel
hat hier ıne Untersuchung angestellt, In der den Verdienstcharakter
der zugunsten der Verleihung der ersten (inade andere verrichteten
Werke stark zurückschraubte:

„Jtem dicımus, qu1a mMOodo merendı amminıiculo merer1 videtur
aliquıs alıı visıtatıonem prime gratie, Sed 1CC HOC videtur VeI| dic1.
Habemus nım In auctorıitate: gula NO  — secundum HD i ustıtie, que
leCIMuUs HNOS sed secundum SU amı mıisericordiam salvos 1105 tacıt. NSı
tatıo Crg tota de oratia De es{i Sine alıquo vel AliCcuUus. mer1to.
Neque de alter1us mer1to hoc 1,  9 QUOMINUS ogratıs tat, sıcut NC de
Propriıo mer 1to. Nam el CUInNn dicitur: HON operibus eiC,, parı ratiıone
subaudiıendum est vel que alıl PIO: nobis. S] eN ım. UO  an| subintellıgıtur
illud, 11O]  s secundum solam mM1ısericordiam.

Dicı tamen ODOrTtei, quod 1cet ograiis detur prıma gratia ei de sola
miısericordia sıt visitatio, tt tamen ad 1 CCCS SanctOoTrum quası ad
ammınıculum, eft vult Deus Sanctfos ad OC orare, Cu tamen torte HON

Impetrent, nNISi quod eus alıas esset Lacturus Dicıt 11ımM auctorı1tas,
quod predestinatio precibus sanctorum adıuvatur. ult CI 9° Domiunus
P sanctorum SSC quası ammınıculum ad ıd, quod 1acıendum PTC-

“ Summe Brügge, Stadtbibl., lat T tol 118) Man VgL
auch Landera{i, Sünde und I rennung VOTN der Kıirche ın der
Frühscholastik: Schol 215 il Hıer S€1 NO©!] auft dıe Summe
des Bamberg. atr. (Iol hingewiesen: „Dicımus, quod
Oratıo Stephani et tot1us ecclesie Tunt 1ustificationis Paulı, sed
NO  S ideo iut Sue predestination1s.“2021 Fol

00 Petrus VOI Capua macht in seiner Summe daraut auimerksam:
„Quidam tamen dıicunt, quod NECC s1ıb1 HCC alıı meretur QU1S prımam
gratiam, S U:  © mModo determinantes auctorıtates e1s contrarıas“ Clm
14508 tol Selbst die Quästionen des Cod. rit. Mus Harley
die dieser Verdienbarkeit testhalten (fol bringen trotzdem
dıe Frage „Item, Ssınt hıc duo: eduE habiles tOTO' VIr Sanctius
rei PTO utroque: Deus iniundit gratiam unı 1107 alteri Unde hoc?

Responsio: altıtudo divitiarum sapıentie etc.“‘ (fol 100v)3 Sent. lıb SSL 1806, 837)
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vidıt. Et 1deOo dicuntur precıbus SU1S HOC merTerı vel obtinere, CU.  3

S1IC evenıit. Hi tamen SCDEC alıter evenıit, QUaMm 1PS1 orant. Hoc vere

dici potes de viatorıbus. Nam de comprehen |fol. 40 |soribus SECUS

est, quUOS constat NON rogaturos n1ıS1ı quod 1 )Deum acturum intellıgunt,
Tevera ıta quod HON talluntur. Nam qu1 videt sC1enter omn1a, nichiu
est quod. nesclat. Non erg proprıe NC recie dicuntur PTECECS illorum
mer1torıe talıum eventuum, lLıcet NOC dicatur UDC) locum illum evVax-

gell1l de Janguente, qul demissus tunt tegulas ad pedes esu
ab J1o CUTatus. H1 dicıt auctorıtas, quıa multum valet 11des proprIia,
CUMNM tantum illı profulnt alıenaD

uch Quästionen des rıt Mus oya X 11 zıehen beı
ihnrem Urteiıl Zurückhaltung VOT und außern lediglıch: ania infusıo
priıme gratie magis esi Del conferent:!s QUAaM S1t homim1s PTO a110
intercedentis

Die nhänger der Verdienbarkeıt der ersten na TUr einen
andern, die, WIE gesagt, überwogen, untersuchten in der Spät-
zeıt, ob 1e52$ Verdienst en meritum de CONZTHO oder de CONMN-

100 sSe1 Und in dieser Spätzeit sprach Nan sich 1 allge-
meinen TUr eiIn merıLum de CONGTHO aus 226 In der Früh-
zelt 1St mir diese Frage nıcht begegnet Nachdem aber 1ese
Epoche erster Spekulatıon einen Unterschied zwischen 1gen-
verdienst und Fremdverdienst der ersten CGnade macht, eın
merıtum de CONZFUO jedoch 1im Eigenverdienst bere1ts erblickte,

SIE wohl e1m Fremdverdienst VOI eineq merıiıtum de
CONdLIENO sprechen muüssen.

Kein Werk also, das der Rechtfertigung vorausgenht, erhielt
VON der allgemeinen theologischen UÜberzeugung den Charakter
eines Verdienstes zugesprochen. Durch die (jlossa WarTr aber
eın Text in die Spekulation eingestellt worden, dem iNanll

ständig und ständig begegnet: ”qul {e ec1 S1Ne te, NOMN te
1ustiticat sIne ie Auf ih geht Zurück, daß bei der

20 Summe Parıs. Nat lat. 05093 fol 307)
2525 rol 337
226 Man vgl die Quästionen des Parıs Nat lat.

iol 348; ijerner den nachthomistischen Sentenzenkommentar des
ıbl In Komenhagen, und desNy kgl w VO tol 140 der Kgl
lıbrum AT 11 Sent ım Cod. GlWilhelm Kothwell Conclusiones ubD

kgl tol 1V der Kgl Bıbl ın Kompenhagen.
Wir sSiınd dem /Zıtat oben bereıts. be1l Simon VON Tournaı he-

rree scheintgegnei (man vgl ÄAnm 213) Bereıts Gilbert de la
sıch dafür aut Augustinu beruten: „Augustinus: L1 quoniam
OMNES Deccatores, igıtur debent dicı iustificatı gratıis, ıd est sSiıne
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Eingießung der CGnade eine ereıts oben vVvVon Simon vVon Tour-
Nal rTwähnte Mitarbeit des Menschen als unerläßlich galt
VWie sich 1€es TUr den DFVFOCESSUS LuStLficationis auswirkte,
werden WITr och späater sehen. Hier Se1 lediglich darauf hin-
gewlesen, daß WIr der Erwähnung einer olchen Mitarbeit
ınter ausdrücklicher Ablehnung eines Verdienstes ıIn der
ohl 1n den achtziger Jahren des Jahrhunderts ntistan-
denen Summe des Cod Bamberg Patr 136 228 begegnen.
Bereits vorher schreıibt die ohl tälschlich dem Petrus VvVon
Poitiers zugeschriebene Sentenzenglosse: „Ecce quod voluntas
LU Vat, ut habeamus 1dem, SIC qJUOdUE COOPeratur, ut habeamus
ceiera Und die Quästionen des Präpositinus außern sich
hnlich 250

Be!l Petrus Von Poitiers T1 ann schon deutlich 1in Ersche!-
NUNg, daß dıie ı1tarbeit m ıt der na untier
dem Einfiluß dieser na selber

231 Dem AÄAxiliom „1ustificationem operatur Deus 1n

merit1is legıs vel proprie voluntatis. Non quod S1ıNe voluntate nosira,sed uOod NOn e9“ (im Paulinenkommentar Röm. 3, 24; Leipzig,Universitätsbibl., lat. iol SV ; iNan vgl auch iol 0) Über
selne Herkunft berichtet CGauirid VON Poitiers ın selner Summe
(Brügge, Stadtbibl., lat. 220 Tol 72) „Unde ad Philıppenses:Quod 1ustitia In i1de OSscendam iıllam, gylossa: qu1ı {e
tecıt SIne te, HNUMLO Ua ıustifLicat te S1N€ te 06 Man vgl hierzu übrigensauch Stephan Langton 1 Paulınenkommentar hıl (Salzburg,Stiftsbibl. Von St. Peter, 155) „Qui Cr SO ‚tecıt te CTO-
ando SIne te‘, 1d est 1ne aliqua tu1 Cooperatıione, 9: te i1ustitıcat
Sine te‘, ıd est 1Ne tua Cooperatıione. Fides quıidem nullo est
nobis, sed SUscept10 Tidei 11071 est S1Ne nobis.‘*

2928 „Vel operatur Deus In nobis vırtutes sıne nobıs, ıd est 1NONMN
nobıs, quıa NO]  - nobis est, sed sola De1l miser1cordia, quodapponıt. Ipse est princıpalıs et eilicıens A  e lıberum autem arbı-
irıum est secundarıa Unde magıs proprie S19N1-ficantius dicıtur lıberum arbıtrıum cCooperarı oratıe Dei QUam 1DSagratia Cess«ec COODETANS i1bero arbıtrıo0“ fol 487)29 Paris. Nat lat 144 tol 14r

230 Parıs, Bıbl Mazarine, lat 17  D tol „Quod querı1tur,utrum homo cCooperetur Deo in infusione gratie, concessıbile es(t, S1in Sıt temporale, negandum, S1 causale.‘“ Fol „Similıtertacıet dıgnum prıma oratia Ergo merebitur prımam gratiam. Ad
potes:; dic1, quod NON precedentibus, sed. comiıtantibus mer1ıtis dicitur.“231 Sent. IMN u Bıibl. Amploniana, 117 tolCX gratia 1gitur, que ıniundiıtur, ibero arbıtrio simul CooperanteIMOomMento procedunt duo eifectus prımus, quia gratia adıu-
vante libero arbitrio liberat hominem malo, in QUO erat; ecundus,.quıa eum adıuvat, irustra velıt, totaque dıgnıtas hulus lıberation1is
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homine SINe homine“‘ oibt dementsprechend den 1nnn 99
hoc dicendum, quod hec prepositi0 In duo potest notare et
comiıtantıam temporı1s et Causallil S] In nOotia2 tempus, alsum
est, quod in1us10 gratie o1If in homine s1Ine homine, 1MMo0 qu
do infunditur, cooperatur OM0 liıbero arbıitrio. S1 CIO NOte
CauUSaNMl, est, quia [0)0000 NUMGUAaAN est C  9 el
iıniundatur gratia
ascrıbenda est gratie ei NOn 1bero arbıitrıo. Ipsa nım movet
excıtat lıberum arbıtrıum ad bonum e{ dicıtur 0O NON respeCc{Iu.
lıber1ı arbitrı1 vel et1am SUul operantıs, sed respectu prim1 duorum

U“ Cooperatur Dr1071, 1d:prediciorum effectuum. Secundus nım etfect
tempore.** Noch deutlicher sprichtest opera{ur CUMM priıore simul

Vat. lat 4304 tiol und (DAus von apua (Summe I1 38;
Vat lat. 4206 tol „Scılendum er O, quod. In iustificatione adulti
ei discreti quatuor concurrunt, scılicet ogratie in[US10, IMOLUS SUrgeNS

gratia lLiıbero arbitrıo cooperante. Non nım potes oratia 1N-
fundiı adulto ef d1screio, qu1n, dum iniunditur, excıtet quandam iLam--
INa dilectioniıs vel motum iın 1bero arbıtrıo. Ferner vgl. INa  Z

die QQuästionen des rıit Mus XII Iol 9). Stephan Langion
1 Paulinenkommentar hıl (Salzburg, Stittsbibl. VOIl St. eter,

at volentem'‘‘ voluntate comıte vel SUuD-155) „Justikic Gau{irıd VOIl Paıtiers Seiz in einemsequente, sed NOn precedente.‘“‘
Einwand als gegeben OTAauUs: „Jiem, CU.  Z inifundıtur gratia, tenetur
consentire IMOIU lıber1 arbitrıı ei enetu consentire MOTIU oratie‘“
(Summe, Brügge, Stadtbibl., lat. ZZU tol 07) Noch be1l Richard
Fishacre kann 111a lesen: „Solutio: Dicendum, quod vult velle
bonum gratultum sub condıtione alıqua, NOMN SUuD illa, Que dıcta est,
sed sub hac S1 prımum gratie SUe ntactum NO recCcusaverıSsS .  n
SI prıimum ntactum dig1t1 nNnOoN contempnat. Que S1 contemmpnit Dr1-

statım deserıt gratiam et deserıitur ab Igitur ınINU: Contactum, voluntatıs conitertur €e1 potestas recipiendI vela  1DSO CONTAaCTU gratie et
NONMN reiutandı €eanmnl. S 1DSE, scilıcet recıpere Cam, 1011 est tan-
ium Unıus COT U, sed gratie ei voluntatis“ (Sentenzenkommentar,

Vat Ottob lat. tol
232 Sent. 111 (Erturt, Bibl Amploniana, 117/ tol Die

dem DPetrus VOIL Poitiers woh fälschlich zugeschrıebene Sentenzen-
glosse des Parıs. Na lat. 144 schreıibt fol 14r „Nota, quod
1ı  ® lides SINe Omn1 merl nobiıs conieratur, tamen Deus NO S1ine“
nobiıs ©2  z conitert nobıs, operatur eamm sıne nOobıs in nobis.  6
eil der (Hlaube als erste Gnmade bezeichnet wird, NUtZt Petirus V ON

uch das AxıomPoitiers auch die Gelegenheit, erklären, daß dem
homo- nolens, credere nOM nNnıS1nıcht im Wege steht „cetera potes

volens‘“ (Sent. 111 Erturt, Bibl Amploniana, 117 tol SN
„Item, CU IMn dictum sıt, quod tia S1V tides ianfundiıitur homini ef
inde procedıt bona voluntas, obicıtur Vıdetur 1NnNım voluntas precedere
iidem Dicit N1m Augustinus: iıdes est volentis ei NOMN nolentıs.
Ergo ıdes procedit voluntate. quod dıcendum, quod S1IC est
nendum Fides est volent1s ei NOoNn noljent1s, id est fides HOM est
N1S1 ın voluntate. Cum enım cetiera [fol possıt homo nolens, CrIe-

ere HON potest nısı volens.“ Man vgl auch arlıs. Nat lat. 31160
fol 43v
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Daraus ersieht INAaNl, daß die Frage nach der Identität zwıschen der
gratia OpeFans und gratia COODEFATNS, dıe ın jener Zeıt häufg De-
handelt wurde, durchaus keine Spielerei Wal. Andeutungsweise
se1l hlıerzu bemerkt,; daß der Ombarde 33 und mıit ihm Ban-

die Sentenzenabbreviation des Parıs. Nat. lat.dınus 234
235 und z A noch die (HOosse Zu Sentenzenbuch des

Bamberg. 36 die AÄAnmsıcht vertreten, daß beides mıt der fLdes
identisch sel. Die Quaestiones in enıstolas Pauyulı *37 identifizıeren ent-
schieden gratia ODErFans und COOPEF ANS. Hugo VOIl St. Vıktor rblickt
1n den gleichen Tugenden, die durch die gratia reparatrıX gegeben
werden, dıe gratia ODeFans und COODEFANS und 1äßt eine Unterschei-
dung zwıschen den beiıden lediglich In der Verschiedenheit der
gaben, die S1€e erfüllen, begründet Sein 235 och 122 den nachthomist1-
schen, wohl aber dem Jahrhundert angehörigen (ılossen Zu SeNMN-
tenzenbuch, die sıch 1 Erlangen. 581 tinden, kannn INan lesen
„Eadem est gratia OPCTANS anNs, dıicıtur ODPCTANS, inquan-
IUum lIberat ef purgat lıberum arbitrium, COODETANS inquantum coadıu-
vat et operatur ıberum arbıtrium 1d est ad bene agendum Ledig-
lıch dıe Summa sententiarum unterscheidet die.gratia9 dıe
dond, VO!]  > der gratia COODEFQIIS, den virtutes LA In der Unter-
scheidung, wenıgstens TÜr dam VOT der Sünde, schließt sich ihr dıie
ZUur Schule HMugos gehöriıge Summe des Cim 7972 4171 all.

Muıt besonderer Energie hat sıch aber Petrus.. von...Poitiers TÜr diıe
Identität der beiden eingesetzt und gerade seiNne Beweistiührung weist
mıiıt aller Deutlichkeit aul dıe . Notwendigkeit der Mitarbeit be1 der
FingjieBung der ersten CGnade hın

„Probatur, quod gratia est sıiımul OPECTAaNsS ei ® Giratıa
iniundıtur Hhu1c hominı. ]la ogratia infundendo, 1d est dum infundıtur,

InNOovei ıberum arbıtrıum ad bonum vel ad malum. non ad malum:
CIr9O ad bonum. Et ıta gratia, dum infunditur, movet iberum arbı-

033 Sent. ıst. C (Quaracchi 439; dist (
444

34 Sent. dıst (SSL 1 1056)
235 Fol
236 Fol
2377 In ep1st. ad Or (SSL 175, 539)
235 De SaCcram,. lıb. O (SSL 176, 2174) S in hıs viırtu-

tibus, UUAE DeTr gratiam reparatrıcem SUNnT, primum Spirıtus Sanctus
bonam voluntatem. Opera{tur; deinde bonae voluntatı movent1ı et
operantı Cooperatur. Primum bonam voluntatem aspırat, ut Sil, deinde
bonae voluntatı inspırat, ut moOoveaiur et Opere{iur, ut SE} 10171
sıt 6

239 Zu dist Fol
240 Ir. e (SSL 176, 114)
241 Fol
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irıum ad bonum. Frgo IUunNC Coocpera{iur. FErgo simul operatur ei CO-

operatur. Ideo dicımus, quod gratia simul tempore oDeratur ei -
operatur in NOMINE, sed 1O)]  — sımul Haddcas Naturalıter N 1M. precedit
1iNiuUs10 gratie ei sequitur Cooperatio, lıcet sımul tempore., G'iratia nım
In 1DSsa Infusione excıtat ı1ıberum arbitrium, quod ecdem 1OmenTtO: -

Seqtit et Cooperatur 242 66

Äus all dem Ist oifenkundig, daß ler das Problem hbereits
verschohben IsSt Es 1st NIC mehr die Rede VON den der
Rechtiertigungsgnade, der ersten Nade, liegenden Wer-
ken, sondern VON den Dere1fs untier ihrem intluß stehenden
| S machte Ssich 1Ul eine lendenz bemerkbar, diese Mitarbeıt
als Verdienst Oder besser als Mitverdienst der ersten (inade
bezeichnen, eINe BewegZung, die allerdinzs keine weiten X reise
Z Peirus VOTI apua WEIST QuT 331e hın 243 STE inr aber
ähnlich WIE bereits Simon VoNn Lournaı D A.. ablehnend CM-  <  59  G)
ber Präpositinus aber War aiur ın seinen QWuästionen
eingetreien 245

ıne Neuerung brachte hler wieder Wılhelm VOIN Äuxvxerre
mıt der Korrektur ‚„„Dicımus, quod Deus 1usSU1icat hominem

D4° Sent. {11 (Erfurt, Bıibl Ampmplon1ana, Cod W fol. 227)
Man vgl terner etrus VOon apua in se1iner Summe 11 Vart.
lat. tol und Cod Vat. lat 4206 1ol 347)

243 Summe (Clm tol „Diıcunt et1am al>ii, quod et1am sibı
mereiur Qqu1s prımam gratiam, 1a Un 1DSsa infundatur, ut dietum
es(i, surgıt MOTUS dilectionis 1Dsa et hıbero arbıtrıo COoDerante. F{
concedunt, quod illo MOTU mereiur ille, CU1 iniunditur, lam gratiam
sıbı infundi, et est Ssımul empore. Ubi autem mer1tum, ei prem1ium,
sıcut dicitur de confirmatioue angelorum. Concedunt CI 9O, quod alıquıs
meretur s1ıbıi imam gratiam vel commereiur, seit nullıus Cal PIS-
mereiur. No dicımus, Qquod talı WL NOn mereiur aliquıs sıbl
infundiı ogratiam E{ deo NeC meretur NEC premereiur.““ AÄuC die
späten Quästionen des Cod arıs. Nat. lat wollen nıchts davon
WI1Ssen, daß iNan mertito consequent. sıch die erste ( made verdiene
(fol 3477) u CNNCHN sınd hıer terner dıie Quästionen des Parıs.
Nat lat. tol 120

244 Man vgl Anm 213
245 Parıs, 1bl Mazarine, lat. 1708 fol 241 „„Satıs potest

concedi, quod ste meretur primam gratiam S1IC: mereiur, eus 1N-
iundat el gratiam, NON, mereiur, dum infundıtur, SIC, qul1a, CUMN

infunditur, credit e convertitur.‘‘ Fol DA „det tamen quodamm:\w potest dıci, quod meretur ven1am, qu1a Qquamı C110 infundıtur gratija,
tam cC1to consentiıt. Verbıi gratia aMmM1Cus INCUS ıntrat domum ICa

nescıente, ef QU aM 1to video, statım congratulor 21. S1C Deus iniundıt
gratiam alıcun nesSCIO eO. quUam C1tO comper1t, statım cooperatur
gratie.‘“ Außerdem kommt tol ın Betracht.
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SINEe homine Cooperante, sed 11011 Sıne homine operante 246
die auch 1Ur SEINE Einflußsphäre charakteristisch wurde 247

Ihre eigentliche Auswirkung tand aber diese Überzeugung
VON dem menschlichen Wiıirken unter dem LEinifluß der recht-
fertigenden (Gnade in der Lehre VO  — DFOCESSUS ZUSELLCALLONIS,

allerdings NIC das Verdienstverhältnis ZUT ersten Onade,sondern ZUTr Sündennachlassung untersucht wurde.
(Schluß

246 Summa (Parıs 1500247 In der irrtümlich dem
schriebenen Sentenzenabbreviation

Kardınal Hugo Charo ZUgC-Paris. Nat. lat.dıst. (fol 606; man ‘ vgl. den ext oben AÄAnm. 112) Dann auch inden VO  —— diesem Hugo selber abhängigen Quästionen des Bam-berg. Patr. tol B(Vv 39 Deus virtutes theoloycas ıIn nobis SinenobIis, sine nobis d1CcCO cooperantıbus, qula NON COODECTAMUF Deo ininiusione virtutum, sed POS COOPDETAMUF e1 in motıibus et oper1busvirtutum Sıcut dicit apostolus: COODeratores Del 1ON sınenobıs operantıbus iniundit Deus vırtutes. OÖperamur en1ım, qula PIC-PAramus NOS ad sSusceptionem vıirtutum. Sımiliter sol ıllumınat domumSine homine Cooperante, qula homo 19(0)  e CoOODeratur sol1, sed NON ınehomine operante (?), quı aperit ienestram.“ Die Lehre kehrt uch helRichard Fishacre wıeder 1m Sentenzenkommentar: „Solutio: dicendum,quod. Deus dat virtutem vel crea ecam ıIn nObis SINe noDI1s, 1d est sInenobis Cooperantıbus iın creatione e1uS, sed 11071 S1Ine nobis alıquid.agentibus scılıcet recıpientibus ef consentientibus, SiCcut radıus solıs,quando aper10 ienestram, sine Cooperante ingressum e1IuUs ntrat,
NOn tamen 1N€e Operante alıquid“ (Cod Vat. z  ob lat. 204-tol 1507).


